	KLASSE! NEU 1
UNIT 7

MEDIUM TERM PLAN

	About this unit: In this unit students read or listen to longer, increasingly complex texts about towns, describing the buildings, transport and leisure activities that you can do there. They understand and record detailed information and take part in simple dialogues, using a model to give details of time, manner and place. They start to recognize and use colloquialisms and phrases to add authenticity and expression to their writing and speaking. They produce more complex sentences and include more detail in their writing, and apply strategies to improve grammatical accuracy.

	Framework objectives (launch)
	Teaching and learning
	Week-by-week overview (assuming 6 weeks’ work or 10–12.5 hours)

Week 1

Introduction to unit objectives. Learn the names of different European countries; say where you come from and describe where your town is

Week 2

Describe your town and its public buildings; accusative adjectival endings with einen/eine/ein; adding expression and authenticity to text 

Week 3

Say what activities you can do in a town; impersonal construction using man; use a text as a stimulus for writing 

Week 4

Ask which method of transport someone uses; say which method of transport you use; use prepositions mit and zu with dative; non-literal meanings; giving details of time, manner, place

Week 5

Use the language from the unit in a different context; read for pleasure; dictionary skills; record and use abstract items of vocabulary; cultural information (Bayreuth)

Week 6

Recycle language of the unit via Du bist dran!, Noch mal! and Extra! pages; students check progress via the Kannst du …? self-assessment checklists; use the Wiederholung section and Kontrolle Copymasters for formal assessment of student progress

	L&S 1.3: Being sensitive to the spoken word
	Develop awareness of features that add expression, emphasis and authenticity to speech, e.g. tone of voice, rhetorical questions and other colloquialisms (nicht wahr?, ach ja), comments/opinions (toll, prima), sequencers (als nächstes) (SB p. 90 ex. 1a – see follow-up to ex. 1a on TB p. 202).
	

	L&S 1.5: Presenting and narrating
	Students record an audio tour of your town/area (SB p. 98 Du bist dran! ex. 2). Encourage them to do this in the style of a tour guide on a bus (as in ex. 1a on SB p. 90).
	

	R&W 2.1: Understanding and responding to the written word
	Students answer comprehension questions about a Bayreuth tourist brochure and keep a record of any useful words and phrases (SB pp. 96–97). Try to provide opportunities for students to work with authentic German tourist literature, e.g. from a partner school or via the Internet.
	

	R&W 2.2: Developing capability and confidence in reading
	Use strategies (visuals, familiar language, cognates, dictionaries) to understand a Bayreuth tourist brochure (SB p. 97), then assess the text in terms of its effectiveness as an advert for Bayreuth. 
	

	R&W 2.3: Being sensitive to the written word
	Consider use of language in the tourist brochure (SB p. 97): what features are used to elicit a positive response from the reader? E.g. humour (es ist ziemlich alt – ungefähr 250 Jahre alt!), descriptions and opinions, rhetorical questions (Zug, Bus oder Rad? In Bayreuth gibt es alles! has more impact than Man kann mit dem Zug, Bus oder Rad fahren), and suggesting specific activities for tourists to do (Man kann ins Kino gehen) instead of just giving a list of facilities/attractions.
	

	R&W 2.4: Adapting and building text
	Write captions and invent a final frame for a cartoon strip (SB p. 96). Use tourist information about Bayreuth as a stimulus for producing a brochure about own town/area (SB p. 98 Du bist dran!).
	

	R&W 2.5: Writing to create meaning
	Students use language researched independently to add originality to written work: see R&W 2.1, 2.4.
	

	IU 3.1: Appreciating cultural diversity
	German-speaking countries in Europe; location of major towns in German-speaking countries (SB pp. 88–89). End-of-unit project (SB p. 97): students research aspects of Bayreuth (e.g. history, public transport, culture, sports facilities, attractions for young people) and compare with own town/area.
	

	KAL 4.2: Words
	Distinguish between fahren and gehen: both words mean “to go”, but fahren refers to travelling by car, bike, bus, train, plane, boat, etc. and gehen refers to walking/going on foot (SB p. 94). 
	

	KAL 4.3: Gender, number and other inflections
	Adjective endings in the accusative: Es gibt einen/eine/ein + adjective + noun (SB p. 91 Grammatik im Fokus). Dative case: mit dem/der, zum/zur (SB p. 95 Grammatik im Fokus).
	

	KAL 4.4: Sentence structure
	Construct longer sentences by adding and substituting different elements (CM 83).
	

	LLS 5.2: Memorizing
	Remind students of colour-coding as a way to remember gender and inflections (SB pp. 90–91).
	

	LLS 5.3: Using knowledge of English or another language
	Consider different ways to translate German man into English: Man kann in die Stadt gehen – One/You/People/We can go into town (SB p. 92). Compare with French on.
	

	LLS 5.5: Using reference materials
	Use glossaries and grammar materials to check genders/adjective endings (SB p. 91 Grammatik im Fokus ex. 3 – see corresponding notes on TB p. 203). Use a bilingual dictionary (CM 85).
	

	LLS 5.8: Evaluating and improving
	The Kannst du …? checklist at the end of each unit provides an opportunity for students to review what they’ve learned and reflect on areas for improvement (SB p. 98, WB p. 62, CM 88). 
	

	
	Teaching and learning (additional)
	

	
	European countries; describing towns and the activities you can do there (Man kann ins Kino gehen); giving details of transport with time and place (Am Montag gehe ich zu Fuß in die Stadt)
	


Key: SB: Students’ Book; TB: Teacher’s Book; WB: Workbook; CM: Copymaster

